LE SUBJONCTIF PRESENT
On forme le présent du subjonctif sur le radical de la 1ère personne du présent de l’indicatif auquel on ajoute la terminaison contraire : verbes en –ar : e /  verbes en –er et –ir : a
LES VERBES REGULIERS
	Hablar 
	Comer 
	Vivir 

	Habl e
Habl es

Habl e

Habl emos

Habl éis

Habl en
	Com a

Com as

Com a

Com amos

Com áis

Com an
	Viv a

Viv as

Viv a

Viv amos

Viv áis

Viv an


Comme au présent de l’indicatif, l’accent tonique se déplace d’une syllabe à la 1ère et à la 2ème personne du pluriel.

LES VERBES A DIPHTONGUE
La voyelle du radical se transforme en une diphtongue dans les mêmes conditions qu’à l’indicatif, c'est-à-dire sous le poids de l’accent tonique (comme il y a déplacement de l’accent tonique à la 1ère et 2ème pers.du pluriel, il n’y a pas de diphtongue à ces personnes).
	Querer 
	Poder 
	Exception : jugar

	Quiera

Quieras

Quiera

Queramos

Queráis

Quieran 
	Pueda 

Puedas

Pueda

Podamos

Podáis

Puedan 
	Juegue

Juegues

Juegue

Juguemos

Juguéis

Jueguen 


LES VERBES A AFFAIBLISSEMENT
	Pedir

	Pid a

Pid as

Pid a

Pid amos

Pid áis

Pid an


LES VERBES A ALTERNANCE
	Sentir
	Dormir 

	Sienta

Sientas 

Sienta

Sintamos

Sintáis

Sientan 
	Duerma

Duermas

Duerma

Durmamos

Durmáis

Duerman 


Modifications orthographiques

Sacar: saque

Llegar: llegue

Trazar: trace

Coger: coja

Distinguir: distinga

LES VERBES IRREGULIERS
L’irrégularité du présent de l’indicatif entraîne celle de tout le subjonctif présent. Six exceptions: en gras

	Tener :PI
	PS

	Teng o 
	Teng a

Teng as

Teng a

Teng amos

Teng áis

Teng an


	Infinitif 
	1ère pers PI
	1ère pers PS

	Caer

Dar

Decir

Estar

Haber

Hacer

Ir

Oír

Poner

Saber

Salir

Ser

Tener

Traer

Venir

Ver 
	Caigo

Doy

Digo

Estoy

He

Hago

Voy

Oigo

Pongo

Sé

Salgo

Soy

Tengo

Traigo

Vengo

Veo 
	Caiga

Dé

Diga

Esté

Haya

Haga

Vaya

Oiga

Ponga

Sepa

Salga

Sea

Tenga

Traiga

Venga

Vea 


EJERCICIOS

I.Traducir

1. Tous nos professeurs nous souhaitent d’avoir un grand succès 

(desear que + subj. / tener mucho éxito)
2. Pour que nous puissions nous marier avant l’automne, il nous faut un appartement. 

(para que + subj. / casarse / il nous faut = nous avons besoin / un piso)
3. Dès que la concierge apprend quelque chose, elle veut que tout le monde le sache. 

(en cuanto / la portera / apprendre une nouvelle : enterarse de algo / querer que + subj.)
4. Il me semble incroyable que tu n’aimes pas les chapeaux que l’on voit cet hiver à Madrid. 

(me parece increíble que + subj./ un sombrero / on : ici ( se + 3ème pers pluriel)
5. Est-il possible que tu ne te souviennes pas du nom de ce couturier.
(es posible + subj./ recordar algo / disenador)
6. Je ne crois pas que tu trouves ailleurs le costume dont tu as besoin.
(no creo que + subj. / encontrar / en otra parte / un traje)
7. Si tu as besoin que les apprenties reviennent demain matin, tu les laisses partir un peu plus tôt ce soir.
(necesitar que + subj./ un aprendiz / volver / dejar)
8. Les clientes aiment que la couturière aille avec elles voir les modèles des grands magasins.
(gustar que + subj./ la costurera / los modelos / las tiendas)
II. Traducir

1. Je n’aime pas qu’on m’apporte des livres, je préfère que l’on m’offre des jouets.
(traer / preferir que + subj. / ofrecer = regalar juguetes)
2. Le patron veut que la bonne lave les assiettes et les verres qui restent sur la table.
(ici : el señor / la criada / lavar los platos y las copas / quedar en la mesa)
3. Tout le monde se plaint de ce que les prix continuent de monter.
(quejarse de que + subj. / los precios /seguir + gér / subir)
4.  Si tu veux apporter quelque chose, que ce soit un vin de bonne qualité.
(traer / de buena calidad)
5. Il paraît incroyable qu’en ayant tant de stylos vous continuiez d’écrire avec (un) crayon.
(tener tantos bolígrafos / un lapiz)
6. Pour que personne ne se plaigne de tes notes, il suffit que tu travailles comme d’habitude.
(nadie / quejarse / basta que + subj. / )
7. La professeure souhaite que l’étudiant fasse des miracles.
(hacer milagros)
III. Traducir

1. Le patron est si bavard qu’il n’aime pas qu’un nouveau client entre et l’interrompe.
(tan hablador / tan…que / interrumpir)
2. Voici la marchandise que vous demandez : voulez-vous qu’on la charge sur le camion ?
(aquí tiene / la mercancía / pedir / cargar / on : ici ( nosotros)
3. Je ne crois pas que le guide nous laisse monter au sommet du clocher.
(el guía / dejar / el campanario)
4. Les vendeurs souhaitent que les clients finissent rapidement et tranquillement.

(un vendedor / terminar)
5. Il n’est pas possible que toute cette marchandise tienne sur le comptoir.
(tenir : caber / el mostrador)
6. Comment voulez-vous que je le vende bon marché, en l’achetant au prix que vous dites ?
(vender barato / comprar)
7. Il me paraît incroyable qu’il n’y ait jamais rien à faire.
(Il y a : hay ( haber / nada que hacer)
8. Dieu veuille que tout continue ainsi.
